
Reglement
for hjemtagelse af laks
fra Varde Å-systemet i 2010

Vorschriften des
Lachsfanges im Varde-Au
System für das Jahr 2010

Regulation
for Salmon Fishing in
the Varde Stream System 2010



Til orientering for:

Medlemmer, dagkortkøbere og lodsejere

En bekendtgørelse fra Fiskeridirektoratet har bl.a. medført, at laksen er
blevet fredet i Vadehavet, Ribe Å og Varde Å fra og med ovennævnte dato.

Der må kun hjemtages laks fanget i Varde Å systemets hovedløb fra Ho Bugt til Utoft dam-
brug øst for Grindsted, Ansager Å indtil fiskeriet ved Stenderup samt Holme Å indtil
denne løber under Hovborgvej øst for Tofterup.

Nur diejenigen Lachs, die innerhalb des Hauptverlaufes der "Varde Au", sich erstreckend
von "Ho Bugt" bis zur "Utoft" Fischzucht östlich von der Stadt "Grindsted", dann weiter
über die "Ansager Au" zum Fischbereich bei "Stenderup" sowie bis hin zur " Holme Au ",
wo diese unter dem " Hovborgvej " östlich von "Tofterup" verläuft, dürfen
gefischt und mit nach Hause genommen werden.

Only those salmon, that have been fished from the main course of " Varde Å-creek", going
from "Ho Bugt" to "Utoft" fish farming east of the town of "Grindsted", further through"
Ansager Å-creek" to the fishing area near "Stenderup" as well as to " Holme Å-creek",
where it flows below "Hovborgvej" east of "Tofterup", are allowed to be taken home.

Varde Å Sammenlutningens foreninger har fået dispensation til at hjemtage i alt 130 laks i perioden
1. april 2010 til 31. oktober 2010.

Vi har søgt – og fået tilladelse til – at dispensationen udover foreningernes medlemmer også omfatter fore -
ningernes dagkortkøbere og lodsejere.

Følgende skal derfor overholdes af såvel
– foreningsmedlemmer, dagkortkøbere og lodsejere:

1. KUN 1 laks pr. medlem, dagkortkøber og lodsejere i 2010.
2. Fangstrapporten skal indsendes straks – senest 4. dag efter fangsten!
3. Husk mindstemål for laks er 60 cm.

Varde Å Sammenslutningen

D. 1. marts 2004 blev laksen fredet
i Varde Å



1. Laksen er fredet i hele Varde Å systemet, men Varde Å Sammenslutningen har af Fiskeridirektoratet fået til-
ladelse til hjemtagelse af max. 130 laks, og der skal senest meldes stop, når der er indrapporteret hjemtagelse
af 127 laks.

2. I perioden fra d. 1. april til og med d. 31. oktober 2010 må der hjemtages laks – forudsat, at der ikke er
meldt stop for laksefiskeriet.

3. Medlemmer, dagkortkøbere og lodsejere er, forud for udøvelse af fiskeri, forpligtet til at orientere sig om et
evt. laksestop, hvilket bekendtgøres pr. brev på Varde Sportsfiskerforenings hjemmeside og via dagspressen
m.m.

4. Hvem har tilladelse til hjemtagelse af laks:
a.  Medlemmer i foreninger, der er medlem af Varde Å Sammenslutningen.
b.  Fiskere, der har købt dagkort hos en af Varde Å Sammenslutningens foreninger.
c.  Lodsejere, der har udlejet fiskevand til en af de foreninger, der er medlem af Varde Å Sammenslutningen.

5. Hvert medlem, dagkortkøber eller lodsejer må max. hjemtage 1 laks hvert år fra Varde Å systemet i oven-
nævnte periode - eller indtil der meldes stop for hjemtagelse af laks.

6. Uanset, hvor mange dagkort den enkelte lystfisker måtte have købt i årets løb, må denne kun hjemtage 1
laks.

7. Et medlemskab i en forening giver kun tilladelse til hjemtagelse af 1 laks – dette gælder også i forbindelse
med et medlemskab, der måtte omfatte ægtefælle/samlever samt hjemmehørende børn.

8. Man kan ikke ved en kombination af flere medlemskaber, køb af dagkort eller som lodsejer ”købe” rettighed
til hjemtagelse af mere end 1 laks fra Varde Å systemet.

9. Den, der har fanget laksen, har dermed også en personlig forpligtelse til at indberette fangsten eller evt. fore -
tage genudsættelse. Fangst af laks kan ikke ”overdrages” til anden person.

10. Når man har hjemtaget 1 laks, skal evt. fangst af yderligere laks altid straks genudsættes – helst uden, at
laksen tages op af vandet og evt. ved at klippe linen. Kravet om genudsætning er, uanset laksens tilstand,
ufravigeligt, hvilket fremgår af Fiskeridirektoratets ordvalg om, at fredede fisk skal genudsættes ” så vidt muligt
levende”. 

11. Vore lodsejere er omfattet af samme regler som lystfiskerne og må i alt også kun hjemtage 1 laks - uanset
om denne evt. har mere end 1 lodsejerkort.

12. Hjemtagelse af laks skal senest 4 dage efter fangst indrapporteres.

13. Overtrædelse af ovennævnte bestemmelser vil medføre karantæne i 2 år fra fangsttidspunktet,
og ved gentagen overtrædelse vil dette medføre karantæne på ubestemt tid.

14. Ved overtrædelse af de gældende bestemmelser er Varde Å Sammenslutningen
forpligtiget til at foretage indberetning til Fiskeridirektoratet.



1. Der Lachs ist in den Gewässern des ganzen Varde-Au Systems unter Naturschutz gestellt, aber die
Gemeinschaft der Varde-Au Vereine hat vom Fischereidirektorat die Genehmigung erhalten,  max. 130
Lachse pro Jahr fangen zu dürfen. Wenn der Fang des 127-igsten Lachs registriert worden ist, müssen
alle danach gefangenen Lachse wieder ausgesetzt werden.

2. In der Zeit vom 1. April bis einschließlich 31. Oktober 2010 darf der Lachs gefangen werden – unter der
Voraussetzung, dass die erlaubte Fangquote nicht erreicht worden ist.

3. Mitglieder, Tageskartenkäufer und Anlieger sind dazu verpflichtet, sich vor dem Angeln davon in Kenntnis
zu setzen, ob die erlaubte Fangquote bereits erreicht worden ist. Diese Information wird den Mitgliedern
und Anliegern schriftlich mitgeteilt - Tageskartenkäufer können sich auf der Webseite des Vereins orientie-
ren. (www.varde-sportsfiskerforening.dk).

4. Unten angeführte Personen haben das Recht Lachs zu fangen:
a.  Vereinsmitglieder, eines Vereins der Mitglied der Gemeinschaft der Varde-Au Vereine ist.
b. Angler, die eine Tageskarte durch einen Verein erwerben, der Mitglied der Gemeinschaft der Varde-Au

Vereine ist. 
c.  Anlieger, die Angelgewässer an einen Verein vermietet haben, der Mitglied der Gemeinschaft der Varde-

Au Vereine ist.

5. Alle Mitglieder, Tageskartenkäufer und Anlieger dürfen max. 1 Lachs pro Jahr, während der obengenanten
Periode (oder bis zum Erreichen der Fangquote von 127 Lachsen) im Varde-Au System fangen und mit-
nehmen.

6. Jeder einzelne Angler darf nur 1 Lachs pro Jahr mitnehmen, unabhängig der Anzahl, der von ihm
erworbenen Tageskarten.

7. Eine Mitgliedschaft in einem Verein gibt dem Angler das Recht 1 Lachs pro Jahr zu fangen und
mitzunehmen. Dieses gilt auch bei einer Mitgliedschaft, die Ehepartner und deren Kinder einschließt.

8. Man kann nicht, durch eine Kombination von mehreren Mitgliedschaften, Ankauf von Tageskarten oder als
Anlieger, die Erlaubnis ”erkaufen” mehr als 1 Lachs pro Jahr mitzunehmen. 

9. Die Person, die den Lachs gefangen hat, ist persönlich dazu verpflichtet den Fang registrieren zu lassen,
oder eventuell den Lachs wieder auszusetzen. Der Fang eines Lachs kann nicht auf andre Personen über-
tragen werden.

10. Wenn eine Person ihre Fangquote von einen Lachs erreicht hat, müssen weitere gefangene Lachse
unverzüglich wieder ausgesetzt werden, am besten ohne den Lachs aus dem Wasser zu nehmen - notfalls
muss die Angelschnur durchtrennt werden. Die Forderung des Wiederaussetzens ist unabdingbar. Das
Fischereidirektorat schreibt vor, den Lachs –”soweit möglich - lebendig” wieder auszusetzen.

11. Alle Anlieger unterliegen den gleichen Regeln wie die anderen Angler, und dürfen nur 1 Lachs pro Jahr
mitnehmen – ohne Rücksicht auf die Anzahl der Anliegerkarten.

12. Spätestens 4 Tage nach dem Fang muss dieser beim Verein registriert werden.

13. Die Missachtung der obengenanten Vorschriften, wird mit einer Quarantäne von 2 Jahren
(vom Datum des Fanges) geahndet – bei wiederholter Missachtung ist mit einer
längeren Quarantäne zu rechen.

14. Bei Missachtung der geltenden Vorschriften ist der Varde-Au Verein dazu verpflichtet
dem Fischerei direktorat dieses zu melden.



1. The salmon is preserved in the entire Varde Stream system but the Varde Stream Organization has been
granted permission by the De-partment for Fisheries to catch max. 130 salmon and to suspend all fishing
when 127 salmon have been reported caught.

2. From 1 April until and including 31 October 2010, salmon may be caught – on the condition that
salmon fishing has not been suspended

3. Members, day card purchasers and riparian owners are obliged to keep informed on a possible suspen-
sion prior to fishing. The suspension will be announced in writing to members and riparian owners as
well as on the Varde Sports Fishing Association website and through the local media.

4. Who is allowed to catch salmon:
a.  Members of associations connected to the Varde Stream Organization.
b. Anglers holding day cards purchased through an association which is a member of the Varde Stream

Organization.
c. Riparian owners who have rented fishing water to an association which is a member of the Varde

Stream Organization.

5. Each member, day card purchaser or riparian owner is allowed to catch one salmon every year from the
Varde Steam system during the period of time stated above – or until salmon catching has been
suspended. 

6. Regardless of the number of day cards purchased by a single angler within a year, only one salmon may
be caught.

7. Members of an association are only entitled to catch one salmon – this also applies to memberships
which include spouses and children living at home.

8. It is not possible to gain permission to catch more than one salmon from the Varde Stream system by
combining more memberships, purchases of day cards or, as a riparian owner, “buying” the right to catch
more.

9. The person who catches the salmon is therefore personally obliged to report the catch or perhaps perform
a release. Salmon catches cannot be tranferred to another person.

10. When one salmon has been caught, all further salmons must be released – preferably without removing
the salmon from the water and e.g. by cutting the fishing line. The demand for release is indispensable
regardless of the condition of the salmon. The Department for Fisheries clarifies this by stating that wher -
ever possible preserved species of fish must be released alive

11. Our riparian owners are subject to the same rules as anglers and may also only catch one salmon –
regardless of how many plots he owns. 

12. A salmon catch must be reported within 4 days.

13. Breach of the above regulation will result in a 2 year ban from the time of catching
the salmon and, if repeated, the ban will be indefinite.

14. The Varde Stream Organization is obliged to report any breaches of the above
regulation to the Department for Fisheries.



Rapportering af laks, hjembragt fra Varde Å systemet
Mitteilung vom Fang eines Lachses aus dem Varde-Au System
Declaration of salmon brought home from the Varde Å System
Signalement des saumons, péchés dans le réseau de la rivière de Varde

Undertegnede erklærer herved på tro og love, at jeg ikke har hjembragt mere end 1 laks fra hele Varde Å systemet i 2010.

Der Unterzeichner erklärt hiermit, das er maximal 1 Lachs im Jahre 2010 im Varde-Au System gefangten hat.  

The undersigned hereby declare that I have brought home only 1 salmon from the Varde Å System in 2010. 

Je soussigné déclare par la présente sur ma foi et honneur n’avoir pas rapporté chez moi plus de 1 saumon en 2010 venant

du réseau de la rivière de Varde

Dato / Datum
Date / Date:                                                 

Dag/aften / Tag/Abend
Day or evening  / Jour/soirée:                                           

Å / Au                                        
River / Rivière:                                             

Lokalitet / Lokalität
Location / Localité:                                        

Vægt / Gewicht                                       
Weight / Poids:                                            

Længde / Länge                                      
Lenght / Longeur:                                           

Han/Hun / Geschlecht
Male/Female / Mâle/Femelle:                                   

Fulde navn / Name                          
Full name / Nom:

Adresse / Adresse                         
Address / Adresse:

Modtaget dato / Eingang  Datum                        
Received on / Recu  le:

Sendes senest 4 dage efter fangst i lukket kuvert - gerne vedlagt foto - til:
Senden Sie bitte diese Erklärung spätestens 4 Tages nach dem Fang,
gerne mit Foto:
Please send this document in a closed envelope within 4 days of the catch
- A photo is welcome - to:
Prière d’envoyer sous pli courrier au plus tard 4 jours après la prise  - Une
photo si possible à:
John Theil Pedersen, Møllevangen 20, DK-6800 Varde.

- eller som vedhæftet fil til / Oder als E-mail an / Or send a file with the
information to / Ou comme document internet à l’adresse suivante:
j-theil@mail.dk

Sæt kryds / bitte ankreuzen / Mark with X / Mettre une croix:

Medlem / Mitglied / Member / Membre �
Dagkort / Tageskarte / Fishing Licence / Carte Journalière  �
Lodsejer / Anlieger / Riparian Owner / Propriètaire riverain  �

Blanket findes på / Das Formular finden Sie am / Please find the form at / Le formulaire se trouve à:
www.www.varde-sportsfiskerforening.dk
(se under / Sehen Sie bitte unter / Please look for / Voir:  Fangstrapporter


